5) Robert Bosch Elektonika Kft. >
Robert Bosch Ut 1 Sender VATID HU26951542 R
3000 HATVAN " 4
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del wvery note no 6964085 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GubH 1000911829 (0091024089  |UJ 09.06.2018
Kbg . _ . - Creationday
_ B Deliveryfinstallation is made by property reservation according T 7 Deli
Robert-Bosch WHWHN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight ) Defivery 08.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |Carder -Uo.
" - O
10} Your sign 11) Your Order Ng. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «m”mn.*oa_m: 4 Om_qm_..z_u.
Exnress enlc. own
550003919201  14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |7  PAL grass 1 107 0 |, 453,86
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-funload-point
Getrag S.p.A. Nnoh\ 286
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) w_nh.mhm
27) Pos |28} Bosch-Crder-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 [0260.001.053 V03 (2517257201 EL-Steuergeridt;ATCU2.9.4 448
S00823LL, 1| KUEHNE-+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit dichiarata: r _J®
. ﬂwo f@@ aw Quantita effettiva:
Tipo Imbalfaggio: .u|
Quantizg [mballi:
Confgfmila alle schelje d'mballo: E E
Datgfcont}olio: #@ ® —m
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
/3|Receiver notes Date
/ Name
> baw Nr

iy
¥
1

NAARANRA

JANCRWNI

BVE13384




I3 -
4 ;1)£eqderlSupp[:er 2) Supplier-no.

0091024088

3) Shipping erder-no.

HU26951542
Rohert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID
Sped Madexr - 4) No. sender af the
LRobert Bosch Gt 1 o ,
3000 HATVAN shipping carrier
on 13 NSPORT ORDER
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRA | l
g)Dale 09.06.2018 7)Relations-no.
5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatwvan, Turai ut
8) Transportnumber 9452573 9) shipping carrier 10} Canier-no. 670331
41) Recipient 12) Gustomerne. 1000911829 ghibE i Kft ,
etxrOoleum u, .
Getrag S.p.A. HU 1211  Budapest
via dei Ciclamini, 4
IT 70026  Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo listno.
14) Dellvery-unloading point 15} Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) ) o
14249 16} Arrive-dale 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Number) 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load cair. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
6964085 7 Pallets 0 |0260001053V03UJ AE 35 77
HH2573 2517257201
Empt .customer| ox| name empties RB
56 Blister-Forming Part 6000439355
56 Plastic Container 6000439356
7 Pallet 6000439358
7 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 770,0
27) 28)
i 25) Sum 7 26)Volume in cdm Sum 35 770,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transtﬁorﬁnsurance 1o cover by

34) Sender-cash on delivery

I,- TEL

Delivered at plac carrier wi
__Modugne-—{Ba)
85) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003919201 -
63158 38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lorry reg.
KISPEED.TRA
H-2 18 L)aI:f - 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver.
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable,

Date Time Signature

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned ransport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transpert confaines of it changed

Euro-flat-pal(FP} Euro-flat-pal.(EP)

Eurc-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal {GP)

"45) Place of fial Js Stligan. German aw aranged by agreement.

K T 48) forReceivar

2) Supplier-no.
V0091024089

N o

8) Transporinumber

W

59452
13) Bordereau-/Cargo list no.




45 -

1-15 und 21+22 auszufillen unler der Verasitweriung des Abserders

To be complated on tho senders own responsibiidy 1-15 icluding 21+22

1-15 tovAbba 21+22 rovatoknt a falacd 191t ki sajal felelGsséadre

i

[

MA/ 2018016526 3. példany

Y. ——— T
- o NEMZETKOZE FUVARLEVEL
ig‘:e":dg‘r'f:;a';'g' :;s:;?r?ffi’a‘:zg {Name, adtress, couniry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A fuvarozésra eltérd megallapedds eselénls a A Ast gy ény
Robert Bosch Elekiranika KFT. (CMR) rendelkez6se] az irfnyadéx
Robert Boseh tit 4. “This Carrige is subject, notwithstanding any clause 1o the tontrary to tha Convention
on the Contracl for the International Carmige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese i1 troiz einer fligen Abmachung den Sestimmungen
des Ob {iber den g Im st 0
HU terverkehr (CMR})
A . Fuvarozd (Név, cim, orszag)
tvevd {Név, clm, orsz&g) Consignee (Name, address, country} R
Empfanger (Name, Anschrifl, Land) 16 Carrier {Name, address, country)
mpisng ' h Frachifihrer Anschiifl, Land)
GETRAG S.P.A, o 2U—lRANS KFT,
VIA DEI CICLAMINI 4, AREJXIB‘V%QH
70026 MODUGNO TEL
IT
Az Aru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg) Tevabbi fuvarazék {Név, ¢im, erszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country} 17 Successive camlers (Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/Land  IT
aiu Kiszolgalas: nelye es oponya (Netyseq, orszag, 1Gogor
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date) B™=A Tuvarczo JennIeNasar 65 DEegyZese!
Ort und Tag der Ubemahme des Guies (Orl, Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer
arszag/countryfLand HU
jdopont/date/Datum  2018,08.09
O
5 Beigefigle Annexed documents
Rotamonta
SAP 138185
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
[Tmer s Daratszam Ao iszikal szdm 4
Marks and Nos Number of Csomapolas midja ése Siatistical Grossweight in Térfogal (m3)
6 K ok 7 packag 8 Melod of packing 9 Name of the 10 umber 11 Xg # Volume in m3
und Anzahlder Arl der Varpackunp geods Statlstknummer Bruttogewicht [n Umfrang Inm3
Nummem Packsticke Bezelchnung Ka
7 PAL KFZ-Zubehdy 770
Osztdly Szam Bell
Class Number  Leller Klasse, Ziifer, Buchslabe 70 0
ey P— -
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvavd
13 Senders instruclions {Customs and oiher formahlues) 49 To be paidby Abse c;er . Currancy, Consignes
A des Absenders (Zall- und sonsti fich lung} Zu zahlen vom n Wahrung Emptanger
P:207321 |
0 |
Visszatérités I szatlitassal | kat hidny h atvel
14  Reimbursemem Shipping decumenis are complelely look over
Rickerstallung Ich habe die wvollstindig dber
18 Fuvardi}-fizelési rendelkezések Kit&nleges megallapodasok Besondere Varainbarungen
Direction as to freight paymen) Speciat agreemenis
Bémmentve, feeight paid, frel
Bémentestiés ndIkul, freight 1o be paid, %
T T ——————
" 619218
Id&pol am Gaods recsived: Date on
2 EslabiBhefi | van . on 2018.05.08. 24 Gut empfangen: Dalum am.
]
BZUGQ‘ ﬁ Az dtvevd aldirasa ds bélyepzdje
% ft ﬂnm'p ﬁ‘h Signature and stamp of the consigneé
dﬁ’g& o Unterschrift tnd Stempel des Empfangers
Jarmi RentiZdm 1{) Raksdly 19,
25  Veicle Registration numbgr  {Useful load
Fahrzoug Kennzeichen {Nulzlast
NMK-648




